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    Cesta na Hněvín byla kamenitá a v ostrém podzimním slunci po ní se šelestěním poletovalo spadané listí všemožných odstínů žluté a hnědé z okolních javorů a dubů. Sedmiletý Karel přeskakoval nedočkavě z jednoho většího kamenu na druhý. Zdálo se mu, že se za ním otec s matkou a oběma staršími sestrami Markétou a Uršulou zbytečně loudají. Už celé dva dny, od chvíle, kdy mu rodiče oznámili, že půjdou všichni společně na výlet na Hněvín, se chvěl nedočkavostí, srdce se mu rozbušilo, jeho fantazie se při té představě rozbíhala všemi směry. Jaké to bylo vytržení z jednotvárného a trochu nudného života v domku, který stál osaměle za městskými hradbami u Pražské brány směrem na Zahražany. Těšil se, že se tu setká se svými vrstevníky a že se společně s nimi bude bavit dětskými hrami na honěnou a na schovávanou.

    Karel toužil po společnosti, jež mu tolik chyběla na samotě, kde žila celá Hussova rodina. Nechápal, proč mu otec, který k němu byl jinak tak vlídný, nedovoluje, aby prošel Pražskou bránou a vydal se do města k blízkým domkům, odkud občas zazníval dětský smích. A proč za ním někdy nepřijde jeden z těch dovádějících chlapců, na které se díval jen zdálky?

    Otec ho jednou překvapil, jak se dívá k městu se smutkem i touhou v očích, a zeptal se ho: „Copak je ti, Karle?“

    Pohlédl na otce, kterého nejenže hluboce miloval, ale ke kterému choval i nesmírnou úctu. Byl poslušen každého jeho slova, neboť neposlušnost by byla porušením Božího přikázání, a to v rodině Pavla Hussa nepřicházelo v úvahu. „Proč nemůžu jít do města za dětmi? Nebo proč nepřicházejí chlapci za mnou?“

    Otec neupadl ani na okamžik do rozpaků, povytáhl s předstíraným překvapením obočí, neboť svého syna dobře chápal, a řekl: „Máš tu přece své sestry, Markétu a Uršulu! Hrát si můžeš s nimi!“

    S Markétou, která byla jen o dva roky starší, by to snad šlo, ale s Uršulou, která se pokládala ve svých jedenácti letech za dospělou a na nejmladšího Karla se dívala svrchu, si hrát nešlo. Dívka nebyla nijak ráda, když jí matka dala mladšího bratra na starost, a pak ho stále jen napomínala.

    „Dávej pozor, ať neupadneš!“ zavolala matka na poskakujícího chlapce.

    „Je to přece kluk, Milo,“ omlouval syna s úsměvem otec.

    Karel se po něm ohlédl. Svého tátu miloval a byl na něj nesmírně pyšný. Však bylo taky proč! Jan Pavel Huss nebyl velký, ale byl statný, kráčel vzpřímeně a s hrdě vztyčenou hlavou, jako právě teď. Když se oblékl do svého polodlouhého černého kabátu se lněnou podšívkou, který byl u krku rozepnutý a doširoka rozevřený, takže jeho klopy připomínaly Karlovi havraní křídla, vypadal skvěle. Pod kabátem byla vidět zelená soukenná vesta a nabíraný naškrobený límec bělostné košile. V létě nosíval Jan Pavel bílé plátěné kalhoty, v zimě pak kalhoty ušité z hrubé černé příze, ke kterým patřil široký kožený opasek, na nohou měl pevné boty z hověziny stažené řemenem. Při zvláštních příležitostech, které se však vyskytly jen zřídkakdy, se dal kabát zapnout až ke krku a celý otcův zjev nabyl pak jakési strohosti a vážnosti, kterou ještě zdůrazňoval pochmurný a zamračený výraz jeho tváře. V takový den se choval Jan Pavel nevlídně ke všem ve svém okolí, nejen k dětem, ale i ke své ženě Ludmile, kterou jinak nazýval láskyplně „Milo“. Když pak přišel jeho pomocník Kryštof, nasadil si Huss na hlavu černý kulatý klobouk, uvázaný pod bradou úzkým koženým řemínkem.

    „Kam jde táta?“ zeptal se Karel jednoho dne zvědavě.

    „Pracovat,“ odbyla ho matka stroze.

    „A kdy se vrátí?“ nepřestával Karel naléhat.

    „Nevím. Chodí po práci do kostela a tam bývá dost dlouho. Po návratu se ho na nic nevyptávej,“ varovala pak syna ještě, jaksi ustrašeně.

    Karel věděl, že otec je hluboce nábožensky založený člověk, který se často modlí, chodí do kostela, věří, že osudy všech lidí, tedy i jeho rodiny, jsou v rukou Božích, a tak se na nic dál nevyptával…

    Netrvalo dlouho a celá Hussova rodina došla až na vrchol kopce. Z bývalého hradu rodu Hrabišiců tu zůstaly už jen ruiny. Stála tu dřevěná bouda pokrytá šindelem, kde se prodávalo pivo v dřevěných korbelech a domácí klobásy s křenem a chlebem. U několika nahrubo otesaných stolů a lavic sedělo pár lidí, kolem nich se tu proháněly s veselým křikem děti. Na stromech viselo pár lampionů a potrhané a pokroucené barevné proužky papíru promáčené deštěm.

    „Co je to tady?“ rozhlížel se Karel.

    „Před pár týdny se tu sešli lovci a slavili svátek svatého Huberta. Hrála tu hudba, tančilo se,“ vysvětlovala vlídně matka.

    „A proč jsme sem nešli na tu oslavu?“ zeptal se Karel zklamaně.

    Matka pohlédla trochu bezradně na otce. Ten si k sobě chlapce přitáhl. „Nemám rád kolem sebe příliš mnoho lidí,“ řekl. „Nadělají plno rámusu a to jejich hulákání nemá se zpěvem nic společného, podobá se to spíš řevu opilců! Počkej, až se vrátíme domů, zazpíváme si spolu!“ sliboval s úsměvem Jan Pavel.

    Karel by dal raději přednost tomu „řevu opilců“, ale to nemohl říct, a tak mlčel.

    Zatímco děvčata znuděně mlčela – hlavně Uršula se kolem sebe otráveně rozhlížela –, rodiče se spolu dali do hovoru a Karel se přibližoval k chlapcům, až se mu konečně podařilo vmísit mezi ně a účastnit se jejich hry.

    Jan Pavel Huss, mistr popravčí města Mostu, se na chlapce zamyšleně díval a hlavou se mu honily všelijaké myšlenky. Vzpomínal na radost, jakou pocítil po narození syna. Jeho rodinný život nebyl nijak požehnán. Vždyť z osmi dětí, které se mu dosud narodily, zůstala už jen dvě děvčátka, Uršula a Markéta, čtyři děvčátka a dva chlapci zemřeli navzdory jeho léčitelským znalostem. Proč pomáhám zachraňovat cizí lidi, a své vlastní děti zachránit nedokážu, ptal se často s trpkostí a nedokázal si odpovědět. Byla snad i to vůle Boží, zkouška, jíž měl být podroben? Ale z jakého důvodu to měl být právě on, člověk tak bohabojný a pevný ve víře? Nikdy by to nahlas nevyslovil, ale pociťoval to jako krutou nespravedlnost! Mělo to snad být trestem za jeho činnost, za jeho katovské řemeslo? On si ho přece nezvolil, bylo mu určeno osudem, dědilo se v rodu vždy z otce na syna…

    Toto pomyšlení mu brzy začalo kalit radost z narození Karla, sedával mlčky v hlubokém zamyšlení, a když se ho jednou jeho žena Ludmila zeptala, co ho trápí, svěřil se jí.

    „Nesmíme dopustit, aby po tobě zdědil tvé řemeslo!“ řekla s rozhodností, jakou by v jejím útlém těle, zesláblém četnými porody a nemocemi, nikdy nehledal.

    „Jak tomu chceš zabránit?“ zeptal se jí překvapeně.

    „To nevím, ale učiním pro to všechno, co bude v mých silách!“ A po chvilce se tiše svěřila: „Chtěla bych, aby se Karel stal knězem!“

    „Proč zrovna knězem? Je přece tolik jiných povolání! Mohl by se stát lékařem!“

    „Chci, aby se stal tvým přímluvčím na nebesích!“ odpověděla Ludmila.

    Jana Pavla ta slova překvapila. Cožpak i člověk, který mu stojí nejblíže, má stejný názor jako celé jeho okolí a domnívá se, že jeho řemeslo je odsouzeníhodné?! Zasáhla ho na nejcitlivějším místě.

    „Copak si i ty myslíš, že jsem tak opovrženíhodný člověk?!“ zeptal se pobouřeně.

    „To ne, to jistě ne!“ zavrtěla Ludmila spěšně hlavou.

    „Jsem jen vykonavatelem Boží vůle,“ hájil se muž tím, oč se opíral, kdykoliv zapochyboval o svém povolání, o tom, nejde-li spíše o spravedlnost až příliš lidskou, která jen skrývá své výčitky svědomí za Boží vůlí. Ať se tomu bránil jakkoliv, nedalo mu, aby nepřemýšlel o podstatě svého řemesla, o tom, je-li správné brát někomu život. Při těchto úvahách ztrácel jistotu a hledal pro ně ospravedlnění.

    „Ano, já vím, já vím,“ přikyvovala horlivě Ludmila. Chápala svého muže, rozuměla mu, znala dobře jeho mírnou povahu a chtěla mu pomoci. „Jsi člověk hodný, laskavý a nikdy mě ani nenapadlo litovat, že jsem si tě vzala.“

    Muž tehdy pohlédl láskyplně na svou ženu a pohladil ji po vlasech, které začínaly předčasně šedivět.

    Jak léta plynula, uvědomoval si Jan Pavel stále silněji, že se blíží den, kdy už před synem nebude moci déle tajit, v čem spočívá jeho povolání. Přispívala k tomu i Ludmila, která se o tom zmiňovala stále častěji a dodávala: „Byla bych nerada, aby se to Karel dověděl od cizích lidí.“

    „Ještě je čas,“ odbýval ji muž zamračeně, ale sám věděl, že se rozhovoru nevyhne a že to pro něj nebude nijak snadné. Měl z té chvíle strach. Jak se na něj potom bude dívat jeho syn? Přestane si ho vážit? Přestane ho milovat a bude se možná domnívat stejně jako všichni v okolí, že je jeho postavení mistra popravčího potupné a nečestné? Možná odejde z domova a přestane se s ním stýkat, bude se snažit zapomenout na svého otce i matku. Vždyť však jeho povoláním není nic jiného než trestat lidi za jejich zločiny, je pouze ramenem nemilosrdné spravedlnosti, proč by tedy měl být ze společnosti vyobcován, všemi opovrhován a předem odsuzován? Měl by být naopak vážen a uznáván! To všechno probíhalo Janu Pavlovi hlavou, když se díval na svého syna, jak dovádí s ostatními dětmi.

    Karlovi se vzrušením ze hry leskly velké tmavohnědé oči, tváře mu jen hořely a křičel radostně stejně jako všichni ostatní. Po chvíli však začal hlouček hrajících si chlapců řídnout, někteří se vrátili ke stolům svých rodičů, až Karel nakonec zůstal sám. Rozhlížel se nechápavě kolem sebe. Co se to přihodilo, že ho všichni opustili a nechali ho tu samotného? Povšiml si, že na něj jeho nedávní kamarádi vrhají kradmé pohledy, zatímco jejich rodiče jim cosi špitají do uší, Nechápal to. Přátelsky se usmíval a udělal několik nesmělých, váhavých kroků ke stolům hostů.

    Tu se na něj jeden z otců zamračeně osopil: „Co sem k nám lezeš?! Běž si po svých!“

    Karel se zarazil, nechápal, proč je na něj ten muž tak zlý. Nic mu přece neprovedl. Chvíli postával bezradně opodál, přešlapoval nerozhodně z nohy na nohu, kopal se sklopenou hlavou do kamene protkaného červenými žilkami, občas pohlédl ke stolu, kde se jakoby ustrašeně tiskly děti ke svým rodičům.

    Jan Pavel neslyšel, co řekl cizí muž Karlovi, ale podle chlapcova chování si dovedl představit, co se asi přihodilo.

    „Pojď sem, Karle!“ zavolal na syna. Ten se pomalu šoural k rodičům a nepřestával se ohlížet po ostatních dětech. Vtiskl se mezi otcova kolena. Otec ho pevně svíral svalnatými pažemi, jako by ho chtěl ochránit před každým nebezpečím, před celým tím vnějším nepřátelským světem. U něho se cítil v bezpečí.

    Přesto zvedl hlavu, upřel své velké oči do otcovy tváře a zeptal se: „Proč si nesedneme tam ke stolu k ostatním?“

    Jan Pavel si vyměnil se ženou vážný, ustaraný pohled a pak odpověděl: „Myslím, že příliš nestojí o naši společnost.“

    „Proč?“

    „Nemají nás rádi.“

    „Ale proč?“ nepřestával naléhat Karel. Otec neodpovídal. Že by snad už nyní přišla ta chvíle, které se tolik obával?

    Mlčení se zdálo chlapci už příliš dlouhé, a tak si povzdechl: „Ale mě ti kluci mají rádi…“

    „Myslíš?“ pousmál se otec. „Proč by tě tedy opouštěli? Proč by tě nechali samotného?“ Na to neměl Karel odpověď. Jen se ještě těsněji přimknul k velkému, silnému muži. Jak mu bylo dobře v láskyplném objetí! Ve vlasech ucítil drsnou otcovu dlaň. „Ty jsi můj malý důvěřivý chlapec, který o světě ještě nic neví a netuší, jak dokáže být někdy nespravedlivý a zlý,“ hovořil otec s laskavou shovívavostí. „Měl bys milovat člověka, který je schopen oplácet ti stejnou mincí. Takového člověka, jako je tvá matka, tvé sestry i já. Ale od lidí, od těch se drž radši dál! Nikdy nevíš, co tě od nich čeká!“

    Karel nerozuměl tak docela všemu, co otec říkal, ale mlčel a neodporoval. Jan Pavel zaplatil pár krejcarů za topinky se sádlem a škvarky posypanými cibulí, za svůj malý korbel piva a za tři pohárky vody s domácí malinovou šťávou pro matku a dcery a Hussova rodina se pak vracela stejnou kamenitou cestou domů…
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    Jan Pavel Huss byl nejen mužem silných paží, ale i silné vůle. Když si jednou umínil, že se jeho syn Karel nestane jeho následovníkem v řemesle mistra popravčího, jak to bylo v takových rodech pravidlem, byl rozhodnut udělat pro to vše, co bylo v jeho silách, postavit se třeba celému světu. Chtěl Karla uchránit před svým vlastním osudem.

    Kolik jen on sám zažil v životě ústrků! Někteří lidé se na něj dívali s neskrývaným odporem, štítili se ho, odmítali mu i podat ruku, jako by trpěl malomocenstvím, pokládali ho za člověka hodného jen jejich opovržení, a Jan Pavel si byl přitom vědom toho, že mnozí mu, vezme-li v úvahu svou poctivost a znalosti, jež za svůj život získal, nesahají ani po kotníky. Pro jiné platil za vyvržence, kterého se při své nevzdělanosti a hlouposti i trochu báli, neboť o katech kolovaly mezi těmito prostými, nevzdělanými lidmi lži, pověsti a pověry, které je provázely až do hrobu. Pravda je, že někteří jeho druzi téhož potupného řemesla tyto zvěsti ještě podporovali a zneužívali je ke svému obohacení, když draze prodávali kousky provazů z oběšence, jejich uschlé palce, zbytky kostí a slzy popravených. Ve skrytu se pak důvěřivým hlupákům posmívali a vyprávěli si o nich posměšné historky. Jan Pavel podobné jednání odsuzoval a nikdy se k ničemu podobnému nesnížil. Bránilo mu v tom jeho hluboké náboženské cítění. Kromě toho nikterak nepovažoval své katovské řemeslo za nečestné a „špinavé“. Chápal ho jako výkon Boží spravedlnosti, byl přesvědčen, že tím zbavuje odsouzence utrpení, jaké by je za jejich činy čekalo v podobě výčitek svědomí. Trest, jenž na nich vykonával, pro něj byl jistým druhem očištění. Nikdy se nesnížil k tomu, aby odsouzence těsně před popravou urážel a posmíval se jim, jak to činili někteří jeho druhové, kteří naopak žili v přesvědčení, že i to patří k trestu. Vždycky se k nim choval s úctou jako k lidským bytostem, k Božím stvořením, která se jen řízením osudu dostala na scestí a od kterých musí být lidská společnost očištěna.

    Jan Pavel se obával, aby jeho syn nebyl vystaven stejnému opovržení jako on. Vždyť v řadě lidí bylo stále zakořeněné přesvědčení, že kata lze urazit či mu jinak ublížit, aniž je třeba obávat se potrestání. Jan byl rozhodnutý postavit se všemi svými silami proti tomu, aby byl Karel v dospělosti odsouzen ke stejně podřadnému postavení ve společnosti jako on. Jen on sám věděl, jaké kruté ponížení a utrpení to pro něho mnohokrát znamenalo! Vzhledem ke své hluboké zbožnosti mu nebyla nijak proti mysli touha jeho ženy Ludmily mít ze syna kněze, sluhu Božího. Dávno už pochopil, že v životě nic není zadarmo a že k uskutečnění jejich přání je zapotřebí mnoho udělat. Hlavní bylo dopřát Karlovi náležité vzdělání.

    Mostecký kat měl doma řadu knih o léčivých bylinách s jejich vyobrazením i obrázky domácích zvířat s popisem jejich chorob a způsobu léčby. Do jeho nepříliš rozsáhlé knihovny patřily samozřejmě i biblické příběhy psané velkými písmeny a doprovázené obrázky, z kterých po večerech při svitu petrolejky rodině předčítal. Jednoho dne přistihl malého Karla – bylo mu tehdy jen pouhých pět let –, jak sedí přikrčený v koutku a listuje si v knize. Chvíli ho mlčky pozoroval. Neubránil se rozechvění a srdce se mu rozbušilo nadějí.

    Pak k němu přistoupil a zeptal se vlídně: „Chtěl bys rozumět tomu, co je tam psáno?“

    „Ano,“ přikývl chlapec.

    A od toho dne věnoval Jan Pavel Karlovu vzdělání každou volnou chvilku. Učil ho číst, psát, počítat; i těm několika latinským slovům, jež sám znal. A měl obrovskou radost, když viděl, jak učení Karla baví a jaké dělá pokroky. Když napsal Karel sám na tabulku poprvé své jméno, smazal ho a běžel pro ženu.

    „Pojď se podívat, rychle pojď za mnou!“ Vrátil se ke Karlovi a přikázal mu: „Tak, ukaž matce, jak umíš napsat své jméno!“ A když se to dítěti bez potíží zdařilo, byli rodiče na vrcholu blaha. Pak vyzval Jan Pavel syna: „A teď napiš, jak se jmenuje tvá matka. Lud-mi-la!“ hláskoval srozumitelně, a jelikož viděl, že chlapec trochu váhá, povzbuzoval ho: „Jen se do toho pusť! Uvidíš, že to dokážeš!“ A jeho nadšení neznalo mezí, když to Karel dokázal – i když váhavě a s jen nepatrnou otcovou pomocí.

    Karel se radoval z radosti svých rodičů. Měl vynikající paměť a brzy bylo vidět, že mu učení nedělá žádné potíže. Nyní bylo zřejmé, že by rodiče mohli dosáhnout svého cíle, a otec své úsilí ještě znásobil. Rozhodl se, že bude syna vzdělávat, se sobě vlastní zarputilou tvrdohlavostí. Bral s sebou Karla do přírody, když sbíral léčivé byliny, z kterých pak vyráběl doma různé lektvary, tinktury a masti.

    Jednoho dne, když se právě věnoval Karlově výuce, přiběhla do katovny venkovská žena a zoufale spínala ruce: „Pane mistr, pane mistr…“

    „Nejsem žádný mistr,“ odmítal její slova zamračeně Jan Pavel a poslal Karla do vedlejší místnosti. Nepřál si, aby slyšel, že má žena na mysli „mistra popravčího“. „Copak je?“ zeptal se pak ženy.

    „Johann, tedy náš čeledín, spadl ve stodole ze žebříku a od tý chvíle leží jako mrtvej, nemůže se hnout. Teda on mluví, oči má otevřený, i rukama hejbá, ale postavit se nemůže, nohy mu visí jako kus hadru, jako když nepatří k jeho tělu,“ hovořila žena o překot zmateně.

    „Pojedeš se mnou,“ pohlédl Jan Pavel na syna.

    Nasedli k ženě do dvojkolky tažené koněm a uháněli do blízké vsi Zahájí. Cestou se Huss vyptával: „Už jste s ním něco dělali?“

    „Pokoušeli jsme se, ale on na sebe nedá ani sáhnout, řve bolestí, sotva se ho někdo dotkne. Tak mi soused poradil, abych zajela za váma, že vy jste takovej hodnej, laskavej člověk, že mu pomůžete,“ lichotila žena Hussovi. Ten si jen pomyslel: Ano, když mě potřebují, jsem pro ně „hodný a laskavý člověk“, ale jinak se mě straní. Nicméně když ta slova uslyšel, pohlédl pyšně na syna vedle sebe. Byl rád, že Karel slyší z cizích úst takovou chválu.

    Téměř dvacetiletý mladík ležel už na posteli na duchnách plných měkkého peří, že ho v nich nebylo ani vidět.

    „Položte ho sem na lavici,“ nařídil Huss a přítomní muži poslechli. Mladík přitom nepřestával sténat. A pak následovaly otázky jedna za druhou: „Která noha?“

    „Tahle,“ ukázal mládenec rukou.

    „Otoč se na bok!“ Mladík se za vydatné pomoci ostatních obrátil na bok tak, aby nehybná noha byla nahoře.

    Huss ohmatal nejdříve kotník, koleno, ale hned na první pohled mu bylo jasné, že noha je vykloubená až nahoře v kyčli. Nebylo to jednoduché, kyčel byla mnohem obtížnější místo než ruka vymknutá v rameni. Chvíli váhal, nemá-li si přivolat na pomoc doktora Ambrože a přenechat mu rozhodnutí, jak provést nápravu. Krátce pohlédl na Karla, který na něj upíral oči, a vmžiku se rozhodl. Aniž mladíka předem nějak upozornil, chytil pravou rukou nohu, poněkud ji vybočil vzhůru a levou udeřil dosti silně na kloubní jádro, které pod kůží zřetelně vystupovalo. Ozvalo se slabé lupnutí, jak jádro zapadlo do kloubního pouzdra, a zároveň se ozval mladíkův řev.

    „Tak, hotovo,“ řekl Huss spokojeně. „Zahýbej nohou!“

    „Nemůžu,“ úpěl mládenec.

    „Jen to zkus, už to půjde!“ Mladík pomalu, opatrně natáhl nohu, pak ji pokrčil a znovu plný údivu pohyby opakoval, jako by se nemohl nabažit toho, že ho noha opět poslouchá. „Zkus se postavit!“ nařídil Huss. Mladý muž se za pomoci ostatních postavil a udělal pár kulhavých krůčků. „To nic není, za pár dní ani nebudeš vědět, že se ti něco stalo!“ Všichni, kdo byli v místnosti, se na Hussa dívali jako na čaroděje. „Nemusíte se nikomu zmiňovat, že jsem tu byl,“ dodal ještě popravčí. „Lékaři by asi nebyli rádi.“

    Když dostal Huss náležitou odměnu a dvojkolka ho odvezla opět domů, zeptal se Karel, plný obdivu: „Jak jste to, otče, dokázal?“

    „Naučím tě všechno, co umím. Neboj se, i ty to jednou dokážeš. A možná že z tebe bude i doktor,“ usmál se Huss pyšně na syna.

    Každou neděli chodil Karel s matkou a sestrami na mši do kostela Svatého Ducha. Byl to menší kostelík vedle špitálu téhož jména. Otec s nimi nechodil, zato se nejméně jednou za měsíc zpovídal. Pro Karla byly tyhle návštěvy velice sváteční, jenom ho mrzelo, že nechodí s matkou do velkého kostela Nanebevzetí Panny Marie, který navštěvovala většina mosteckých měšťanů.

    Neodolal, aby se jednou matky nezeptal: „Proč nechodíme na mši do velkého kostela?“

    „Nezáleží na tom, jak je velký kostel, ale jde o to, jak velká je tvá víra,“ odpověděla mu matka.

    Sedávali spolu až v zadních lavicích a Karel natahoval krk, aby viděl lépe k oltáři.

    „Nemůžeme si sednout blíž?“ zeptal se nespokojeně.

    „Proč?“

    „Abych na všechno lépe viděl!“

    „Dnes ne, nesluší se, abychom se procházeli po kostele. Až někdy jindy.“

    Po návratu domů Ludmila muži vyprávěla, jaký hovor vedla s Karlem. Dělalo jí to starosti, měla obavy, aby nevznikly nějaké potíže s tím, že se pokorně nedrží stranou od ostatních návštěvníků kostela.

    Huss ji chápal. Zaváhal, jak se zachovat, ale pak řekl: „Udělej, co chce Karel! Proč by měl syn trpět za to, jakým řemeslem se živí jeho otec!“

    Když šli příště na mši, sedli si do jedné z předních lavic. Ludmila si povšimla, jak se po nich někteří lidé s odporem ohlížejí, dokonce si odsedli o lavici dál, takže se kolem nich brzy utvořil kruh prázdnoty. Ludmila předstírala, že si ničeho nepovšimla, neohlížela se vpravo ani vlevo, hleděla strnule přímo před sebe. Karel nevnímal, co se kolem děje, hltal dychtivě tu nádheru před sebou, obrazy, sochy, třpytivou monstranci, kněžský ornát vyšívaný zlatou nití…

    Po chvíli se k matce otočil a zašeptal: „Taky bych se chtěl stát knězem!“

    Matka se na něj usmála a přikývla: „Taky bych si to přála. Ale nevím, jestli se ti to podaří, jestli to bude možné,“ dodala s povzdechem.

    „Proč by to nebylo možné?“ zeptal se Karel udiveně.

    „To ti vysvětlím až někdy později, až budeš větší,“ vyhnula se Ludmila odpovědi.

    Týdny a měsíce ubíhaly, Karel překročil osmý rok života a Jan Pavel si uvědomoval, že jeho znalosti nestačí na to, aby dal synovi takové vzdělání, jaké by bylo zapotřebí a jaké by si sám přál. Svěřil se s těmito starostmi své ženě Ludmile a ta jen s povzdechem přikývla: „O ničem jiném poslední dobou nepřemýšlím, než jak uchránit Karla před tvým trpkým údělem!“

    „Máme se snad vzdát všeho, o čem jsme oba snili, po čem jsme toužili? Že našeho syna ušetříme opovržení, jakému jsem už od dětství vystaven já?!“

    „To nikdy!“ zavrtěla Ludmila rozhodně hlavou.

    „Jak ale máme dále postupovat?“

    „Piaristi založili u svého kláštera gymnázium. Uvažovala jsem o tom, že by ho mohl Karel navštěvovat,“ navrhla žena nesměle.

    „Nestačím na to, abych ho připravil k přijetí,“ zavrtěl Huss hlavou.

    „Co tedy navrhuješ?“ zeptala se žena, vyznělo to dost útočně.

    Huss pokrčil bezradně rameny, ale pak řekl: „Něco vymyslím…“

    Netrvalo to dlouho a v mosteckém domku Hussových se objevil asi pětadvacetiletý mladík v šedém, trochu odřeném kabátě, který se nejistě rozhlížel.

    „Pojď sem, Karle,“ zavolal Huss nejdříve syna a pak mladíka představil rodině: „To je Josef Vávra, studuje v Praze na Karlo-Ferdinandově univerzitě a bude učit našeho Karla.“

    Na Karlo-Ferdinandově univerzitě se učila filozofie a náboženství, s čímž nebyl mladý Vávra spokojen. Chtěl se stát lékařem, a tak se zapsal i na medicínu na Univerzitě Karlově.

    „Jen bych prosil,“ začal mladík nejistě, „nerad bych, aby se někdo dověděl, že vás navštěvuji.“

    „Takže i vy máte stejné předsudky jako ostatní?“ ohradil se Huss poněkud dotčeně.

    „Ne, to v žádném případě,“ spěchal mladík s odpovědí, „ale chápejte, dávám kondice i dětem měšťanů, nerad bych o ně přišel!“

    „Ovšem,“ přikývl trpce Huss. „Z naší strany se ničeho neobávejte, my to na vás neprozradíme,“ ušklíbl se trochu trpce.

    Pepi Vávra učil Karla latinu a také matematiku, i když v ní sám nijak nevynikal, ale na primu piaristického gymnázia byly jeho znalosti postačující. Po několika měsících, když se chystal k odchodu, řekl s úsměvem Ludmile: „Mohu vám říct, že vašeho Karla mám ze všech svých žáků nejraději, protože je nejbystřejší. Udělal za krátkou dobu veliké pokroky a nepochybuji, že ho na gymnázium rádi přijmou!“

    Ludmilu zahřála ta slova u srdce a povzdechla si: „Dej Bůh, aby se vaše slova naplnila!“

    V polovině května řekl Jan Pavel ženě: „Myslím si, Milo, že by bylo vhodnější, kdybys přivedla Karla ke zkouškám na gymnázium spíš ty než já! Tebe lidé příliš neznají, zatímco já…“ Větu nedokončil.

    Ludmila mu rozuměla, chápala ho, věděla, co má na mysli. Ona sama se otázkou, kdo doprovodí Karla na první návštěvu piaristického gymnázia, už delší dobu zabývala. Jan Pavel byl ve městě příliš známý, lidé věděli, jaké řemeslo ho živí, a jeho přítomnost by mohla Karlovi spíš ublížit než prospět. Ale neodvažovala se o tom hovořit, věděla, že to bude pro Jana Pavla bolestné. Ulevilo se jí tedy, když o tom začal mluvit sám, a ochotně přikývla.

    Koncem srpna roku 1770 doprovázela matka Karla do Mostu do gymnázia při klášteře piaristů, aby zde složil přijímací zkoušku. Střídala se v ní pýcha s pocity nejistoty a neklidu. Jak vše dopadne? Jak Karel obstojí? V Karlovi se jen viděla, vkládala do něj všechny své naděje a doufala, že se mu podaří překročit první práh, který by ho dovedl k naplnění jejího snu. A zároveň jí srdce svírala úzkost… Pohlédla na chlapce, jak si v tom nejlepším oblečení, jaké pro něj měla, vykračuje bezstarostně po jejím boku a netuší, co ho čeká. Utěšovala se tím, co jí Karlův preceptor, student Josef Vávra, stále tvrdil: že je Karel skvěle připraven a že není čeho se obávat.

    Karel se nastávajících chvil nebál. Ze zkoušky žádný strach neměl a rozhlížel se sebevědomě kolem sebe. Když prošli kolem budovy radnice, zahlédl v cípu náměstí, poněkud skrytý za měšťanskými domy, největší z mosteckých chrámů, kostel Nanebevzetí Panny Marie. Vysoké věže čněly nad náměstím a nedaly se přehlédnout. Mariánský sloup s kašnou Karel dobře znal, neboť sem vedle špitálu chodil v neděli s matkou do kostela Svatého Ducha na mši. Menší mostecké náměstí bylo lemované vysázenými javory a za nimi se tiskly přilepené ke stěnám kostela svatého Františka Serafinského různé krámky. Nad jedním z nich si Karel přečetl nápis: Střižní zboží – F. Petermann. A pak už jeho pozornost upoutal kostel Sedmi radostí Panny Marie, který patřil ke klášteru piaristů s gymnáziem.

    Když vstoupil s matkou do budovy, spadl mu přece jen trochu hřebínek a pocítil slabé rozechvění. Strohé chodby působily tísnivě, na zdech visely malé obrázky s tvářemi svatých a ze života Ježíše Krista, od jeho narození až po ukřižování v Jeruzalémě na vrchu Golgota. Další obrázky si už nestačil prohlédnout.

    Na matku působilo prostředí klášterního gymnázia zřejmě stejně tísnivě jako na syna, rozhlížela se nejistě a zmateně kolem sebe, nevěděla, co učinit, na koho se obrátit. Až si jich povšiml muž, který právě vyšel z jedněch z četných dveří na chodbě a zeptal se Hussové s laskavým úsměvem ve tváři: „Kohopak hledáte?“ A když jeho pohled sklouzl na chlapce, položil jí další otázku: „Jdete snad k přijímacím zkouškám?“

    „Ano,“ hlesla Hussová vyschlým hrdlem.

    „Posaďte se tu,“ vyzval je neznámý vlídně a ukázal na jednu z mála dřevěných lavic na chodbě. „Kolega profesor Leiter si vás zavolá.“

    „Díky,“ přikývla vděčně matka.

    „Není zač,“ řekl muž. Už byl na odchodu, když se otočil a oslovil přímo Karla: „Ať vám to, mladý muži, dobře dopadne!“ Pak zmizel na konci dlouhé chodby.

    Karel se nejistě rozhlédl. Nebyl zvyklý na to, aby mu lidé vykali, ale nikdo jiný tam nebyl. „To myslel mě?“ zeptal se pro jistotu matky.

    „Asi,“ pousmála se Ludmila. Karel jen zavrtěl udiveně hlavou.

    Netrvalo to dlouho, otevřely se znovu dveře poblíž a starší muž v poněkud zanedbané vestě zavolal: „Pan Karel Huss!“

    „Běž!“ vybídla matka Karla. „A ničeho se neboj!“

    Karel se vydal odvážně k pootevřeným dveřím, ještě trochu zaváhal a ohlédl se naposledy po matce. Ta se na něj jen mlčky povzbudivě usmála, Karel vstoupil rázně do místnosti a dveře se za ním s klapnutím zavřely.

    Hussová na chodbě osaměla. V rukou svírala kapesník, protože se jí potily dlaně. Tam za těmi dveřmi se rozhoduje o osudu jejího syna. Srdce jí bušilo úzkostí. Čekání se jí zdálo nekonečné. Kéž by za ty dveře mohla jen na okamžik nahlédnout! Vstala, přešla několikrát sem a tam, ale pak zase usedla na dřevěnou lavici. Připadala si jako viník, který má vyslechnout svůj ortel. Počítala čtverce dlažby na chodbě, ale brzy se jí začaly dělat před očima mžitky a raději toho nechala.

    Ozvalo se klapnutí dveří. Zdálo se jí, že se rozlehlo opuštěnou chodbou až příliš hlučně, ale zároveň jí připadalo jako osvobození. Ze dveří místnosti vyšel její syn a za ním starší muž v kněžské sutaně a brýlích, s rukou položenou na Karlově rameni. Karel se usmíval. Když Ludmila vstala a udělala jim pár kroků vstříc, cítila, že se jí podlamují kolena.

    „Jmenuji se Evžen Leiter a jsem profesorem latiny a náboženství na našem gymnáziu,“ představil se zdvořile kněz.

    „Ludmila Hussová,“ představila se i Karlova matka a očima nedočkavě visela na mužových rtech. Z nich má uslyšet svůj – a samozřejmě hlavně Karlův – ortel.

    Profesor Leiter matčino rozčilení chápal, nesetkával se s ním ostatně poprvé, ale přece jen se mu zdálo poněkud přehnané. Z čeho může mít ta žena takové obavy? A proč? Nesnažil se nalézt odpověď, spíš ji chtěl uklidnit.

    Obrátil se nejdřív na Karla: „Vy tu, Karle, počkejte! Rád bych si promluvil s vaší matkou o samotě.“ Pak vzal ženu za loket a odvedl ji trochu stranou k oknu, odkud bylo vidět klášterní ambity v přízemí. „Uklidněte se, paní, nemusíte mít žádné obavy,“ začal laskavě a Ludmila cítila, jak její napětí polevuje. A profesor Leiter pokračoval: „Vůbec není pochyb o tom, že váš syn je velmi bystrý a nadaný chlapec Jeho znalosti mě příjemně překvapily, jak co se týče čtení, tak i psaní. Jeho diktát byl zcela bezchybný. Jako latináře mě mile překvapilo, že má na rozdíl od jiných uchazečů přece jen jisté základní znalosti latiny. Kdo ho připravoval ke zkoušce?“

    „Nejdříve jeho otec.“

    Dřív než mohla Ludmila pokračovat, skočil jí Leiter překvapeně do řeči: „On umí latinsky?“

    „To se nedá říct. Ale zajímá se o byliny, má herbář a tam jsou i latinské názvy.“ Viděla ve tváři kněze zklamání, a tak spěšně dodala: „Karla doučoval latinu i student z Prahy. Snažili jsme se, aby byl chlapec co nejlépe připraven.“

    „To je vidět,“ přikývl Leiter uznale.

    „A muž se taky hodně věnuje studiu Bible.“

    „Znalosti věrouky jsou u vašeho syna opravdu znamenité, je znát, že pochází z nábožné rodiny.“ Znovu se na Ludmilu usmál: „Můžete být, matko, na svého syna pyšná. Jsem rád, že se Karel stane naším žákem!“

    Když se loučili, Ludmila se chystala, že Evženu Leiterovi políbí ruku, ale ten nic podobného nepřipustil.

    Vracela se s Karlem domů jako ve snách. Je možné, že všechno, co právě vyslechla, je pravda? Nevnímala nic kolem sebe, neviděla, neslyšela. Karel ji nerušil, když viděl, jak je duchem nepřítomná. Znovu se ohlížel po vysokých štíhlých věžích kostela Nanebevzetí Panny Marie a umínil si, že až bude sám chodit do gymnázia, určitě se do toho kostela, kam ho matka z jakýchsi nepochopitelných důvodů odmítala vzít, podívá.

    Jan Pavel je očekával nedočkavě na zápraží. Hned vyhrkl: „Tak co?!“ Stačil jediný pohled do tváře jeho ženy, aby uhodl, jak zkouška dopadla. „Vzali ho?“ zeptal se pro jistotu.

    Ludmile se tak svíralo hrdlo, že nebyla s to odpovědět a pouze přikývla. Objali se a žena se rozplakala. Konečně poznala, co to znamená štěstí. Potkalo ji po tak dlouhé době. Snad nebyla její touha tak neskromná a hříšná!
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    Počátkem října byly dny deštivé a rána chladná, Karel se však budil časně, měl obavy, aby snad nezaspal a nepřišel do školy pozdě. Byl velice pyšný na to, že je žákem gymnázia, každé ráno se pečlivě umyl, učesal si kštici hustých hnědých vlasů, a když pak kráčel ulicemi města, rozhlížel se pyšně kolem sebe.

    Už po několika týdnech uskutečnil své předsevzetí a po skončení vyučování zašel do kostela Nanebevzetí Panny Marie. Musel se opřít vší silou do těžkých dubových dveří, aby je otevřel. Ovanul ho chladný vzduch. Musel se na chvíli zastavit, aby oči přivykly šeru, jež v chrámu panovalo. Pak pohlédl vzhůru. Vysoko nad hlavou měl křížovou klenbu. Zvolna postupoval vpřed kolem mohutných osmibokých sloupů. Velikost chrámu ho ohromila. Tady měl docela jiný pocit než v kostele Svatého Ducha, kam chodíval s matkou na bohoslužby. Připadal si jako mraveneček ztracený v lese mezi mohutnými stromy, tak byl v tomto prostoru maličký. Po stranách hlavní chrámové lodi byly ještě dvě menší a za sloupy se ukrývalo celkem šestnáct kaplí. Postupoval vpřed k oltáři, očima bloudil po stěnách, kde visely obrazy a stály polychromované sochy svatých. Ve své barevné nádheře mu připadaly vznešené a nedostupné, když na něj shlížely nehybnýma očima. Došel až k oltáři a tam poklekl a pomodlil se. Pak se spěšně vracel domů, jako by prchal. Chrám Nanebevzetí Panny Marie v něm zanechal nesmazatelný dojem. O návštěvě kostela se však matce nezmínil.

    Ve škole se Karel cítil dobře. Kromě toho, že byl mimořádně pilný, což se naučil od svého otce, byl i velice bystrý a chápavý. Profesor Leiter, který učil kromě latiny i němčinu a náboženství, si ho oblíbil a zahrnoval ho chválou.

    „Vezměte si příklad z Karla Hussa, jak ten je vždycky dobře připraven!“ říkal, když procházel mezi lavicemi.

    Jedno odpoledne seděl profesor Leiter v pracovně profesorů společně s profesorem Waltrem Šaškem, který učil na piaristickém gymnáziu přírodopis, ačkoliv sám k řádu nepatřil. Byl to však vynikající odborník, jehož články o rostlinstvu v Krušnohoří vycházely i ve vídeňských botanických časopisech, a tak byli profesoři velice hrdí na to, že si za své působiště vybral právě jejich ústav. Ovšem netušili, že studium přírody dovedlo Waltra Šaška až k pochybnostem o Bohu jako Stvořiteli všehomíra, a on necítil potřebu svěřovat se kolegům se svými názory – nechával si je pro sebe. Byl to muž podstatně mladší než Leiter, právě s ním se Karlova matka setkala při první návštěvě v gymnáziu.

    Leiter seděl nad slohovými pracemi žáků primy a vrtěl s úsměvem hlavou: „Pozoruhodné, skutečně pozoruhodné!“

    „Copak, pane kolego?“ usmál se na něj Šašek.

    „Mám tu práce žáků primy. Jako téma jsem jim zadal, aby popsali své dojmy, když přijdou na Hněvín. Nejlepší ze všech je práce Karla Hussa. Nevím, kde sebral všechny své znalosti z historie, ale je to báječně napsané. Kde se to jen v tom chlapci bere?!“

    „Taky jsem si všiml, že je mimořádně nadaný,“ přikývl Šašek. „Má vynikající znalosti z botaniky. Když jsem se ho ptal, odkud je má, řekl mi, že od svého otce. Vám, kolego, není známo, čím se jeho otec zabývá?“

    „Není. A ani mě to tak příliš nezajímá,“ pokrčil Leiter rameny. „ Pro mě je důležité, že se tu můžeme pochlubit bystrým a nadaným žákem, který by to mohl daleko dotáhnout.“

    Stačilo, aby se Karel podíval do tváří svých spolužáků, a brzy v nich postřehl závist. Pokud však někdo potřeboval pomoc, nikdy ji neodmítl, a tak si díky své přátelské a vlídné povaze získal ve třídě i celou řadu přátel. Jedním z nich byl i Heřman Petermann, syn obchodníka se střižním zbožím u kostela svatého Františka Serafinského. Když skončilo vyučování, chodil s ním Karel domů, dělali společně úkoly na příští den, ke svačině dostávali mléko s koláči a paní Petermannová se na Karla usmívala.

    „To jsem ráda, že si náš Heřman našel takového kamaráda,“ říkávala a ani otci Ferdinandovi nebylo nijak proti mysli, když si pak chlapci šli hrát do skladu, kde byly v regálech narovnány štosy látek.

    Jediným, kdo si nepřestal na Karlovi vylévat svou zlobu a závist, byl Gregor Vantoch, velký a silný chlapec, který nepromeškal jedinou příležitost, aby Karlovi provedl nějakou rošťárnu. Třeba mu nastavil nohu, a když Karel upadl, vyhrožoval mu: „To ty jsi mě kopl! Jestli to uděláš ještě jednou, zmlátím tě!“

    Jindy vylil spolužákovi na lavici inkoust, takže si Karel umazal sešit a musel ho celý přepisovat. Pak mu zase Vantoch položil na sedačku malý zahnutý hřebíček. Když si na něj Karel sedl a bolestivě zaúpěl, dal se do hlasitého smíchu.

    Mírný Karel se jen vyčítavě zeptal: „Proč mi to děláš?“

    „Protože jsi hus, hus, husák, houser!“ posmíval se Gregor a poskakoval za smíchu celé třídy před Karlem.

    Jinak se ovšem všichni spolužáci chovali ke Karlovi vlídně a přátelsky, smířili se s tím, že tenhle nadaný chlapec je z nich prostě nejlepší, a nijak neváhali využít jeho pomoci.

    V zimě byla cesta do města často zavátá sněhem a Karel se jím brodil až po kolena. Musel také dřív vstávat, protože chůze mu trvala déle. Nedělalo mu to však žádné potíže, byl na to zvyklý. Zima se překulila, objevily se první sněženky, rozkvetly krokusy, pár měsíců uteklo jako voda a nastal konec školního roku. Karel byl vyhlášen za primusa třídy a dostal od profesora Leitera velké „laudatio“. Letní měsíce strávil Karel tím, že pomáhal společně s oběma sestrami v jejich malém hospodářství, a také hrami s o rok starší Markétou. Uršula už se jich neúčastnila, pokládala se téměř za dospělou a ohrnovala nad nimi pohrdavě nos. Oba mladší sourozenci se měli velmi rádi. Markéta mladšího bratra zbožňovala a ode dne, kdy byl přijat na piaristické gymnázium, k němu vzhlížela s obdivem a téměř nábožnou úctou. Karlovi připadaly dva měsíce bez školy jaksi prázdné a těšil se na zahájení příštího školního roku.

     

    Koncem srpna čekal Jana Pavla opět po dlouhé době úkol, který byl pro něj vždy velmi obtížný; vykonával ho jen s tou největší nechutí. Měl popravit oběšením muže, který zabil v hádce o dědictví svého bratra. Měl za to dostat mimořádnou odměnu deseti zlatých, ale nijak ho to netěšilo, rád by ty peníze oželel. Poslední dobou naštěstí takových případů ubývalo. I tak bylo stále dost práce, a ta ho nijak netěšila. Jeho povinností coby městského kata bylo se jí ujmout. Tresty jako lámání kolem či čtvrcení už soudy nevynášely, ale stačilo to, co zůstávalo: pohřbívaní sebevrahů, kterým byla odepřena posvěcená země a jež bylo zapotřebí zahrabat někde u cesty jako psy, odklízení mršin uhynulých zvířat nebo čištění jímek. Za to mu kynula jen malá odměna a svěřoval podobnou práci svému občasnému pomocníkovi, slabomyslnému Václavovi Malému, který byl nicméně dost chytrý na to, aby obyčejný provaz vydával za provaz z oběšence a vepřovou krev za lidskou, a draze je pověrčivým lidem prodával.

    S popravou oběšením byly pro Jana Pavla spojeny různé povinnosti. Ještě před výkonem trestu musel sestoupit po schodech do městského vězení ve sklepě radnice a zvážit odsouzence, aby pak podle toho stanovil délku smyčky. Čím bylo tělo těžší, tím kratší smyčka. Tentokrát ho očekával vyhublý muž, tváře měl propadlé, ruce pod košilí s vyhrnutými rukávy kostnaté. Při katově příchodu ani nepovstal a upíral na něj veliké, světle modré, jakoby unavené oči. Jan Pavel věděl, že je pro tohoto muže jen poslem bolesti a strachu. Neměl se svými zákazníky – jak je sám v duchu nazýval – žádný soucit. Takový luxus si nemohl dovolit, to by nemohl své řemeslo vykonávat. Byli to nakonec lidé, kteří spáchali ty nejodpornější činy, vrazi či lupiči v kostelech.

    I tentokrát se zeptal: „Proč jsi to učinil?“

    „Bylo to spravedlivé.“

    „A jakým právem jsi chtěl brát spravedlnost do svých rukou?“

    „Právem toho, kdo celý život trpěl jen křivdami a necitelností druhých. Když se dělil v rodině majetek, bratr dostal všechno a já nic. Připravil mě i o ženu, kterou jsem miloval, dala mu přednost přede mnou,“ hovořil skřehotavě muž přeskakujícím hlasem. Bylo zřejmé, že má vyschlé hrdlo.

    „Chceš se napít?“ otevřel kat láhev s vodou, kterou nosil vždy při sobě.

    Muž přikývl, hltavě pil s hlavou zvrácenou nazad, takže mu na krku byl vidět poskakující ohryzek. Otřel si ústa hřbetem ruky a pokračoval: „Stal se ze mě žebrák, tulák po vsích, kde jsem se živil opravováním nářadí, rozbitých hrnců – a taky zlodějnou. Nejdřív jsem cítil k bratrovi jen zlobu, ale pak i nenávist. Chtěl jsem aspoň pár dní žít v blahobytu, v jakém žil on celý život.“

    „A našel jsi v tom uspokojení?“ zeptal se Jan Pavel.

    Muž na chvíli zaváhal, než přikývl: „Ano. Stálo mi to za to.“

    Na taková slova neměl Jan Pavel odpověď, jen mlčky přikývl. Zvážil odsouzence a odešel.

    Popravy se konaly v neděli či ve svátek, aby se takové vzrušující události mohl účastnit co největší počet lidí. Jan Pavel si často kladl otázku, zdali by také on dokázal stát mezi dychtivými diváky a přihlížet krutému divadlu, ve kterém však nevystupují herci, ale obyčejní lidé, a smrt není předstíraná. Nedokázal si na ni odpovědět. Když se odsouzenec vyzpovídal knězi, vedl ho kat se svázanýma rukama ulicemi města. Jan Pavel hleděl upřeně před sebe, snažil se nevnímat, co se děje kolem. Měl na sobě v srpnovém horku černý plátěný kabát zapnutý až ke krku, na hlavě klobouk. Vpředu šel volným krokem starosta města v slavnostním oblečení s řetězem kolem krku, na kterém visela městská pečeť. Průvod doprovázeli po stranách městští drábové.

    Už den předtím katův pomocník Václav Malý vyčistil popraviště na nevysokém kopečku za městem, odstranil z něj cáry z hadrů a zbytky kostí, jež tu zůstaly po nešťastnících, kteří tu skončili svou životní pouť. Zatímco pomocník uklízel, Jan Pavel osobně připevnil smyčku. Musela být řádně navoskovaná, aby provaz klouzal a nedrhl.

    Průvod s odsouzencem dospěl až sem. Diváci utvořili kruh a mlčky přihlíželi. Jan Pavel chtěl mít celou tuhle nepříjemnou záležitost co nejdříve za sebou. Poodešel pár kroků stranou a zvolal daleko slyšitelným, zvučným hlasem: „Matouši Zajíci, předstup před oko spravedlnosti!“

    Pomocník přivedl odsouzence, který nespouštěl oči ze smyčky, vedle Jana Pavla. Před nimi stál rychtář, který z kapsy svého hábitu vytáhl pomalu a jaksi slavnostně listinu a přečetl rozsudek.

    „Městský soud v Mostě odsoudil Matouše Zajíce za vraždu jeho bratra Šimona k trestu smrti oběšením. Čin byl spáchán v květnu tohoto roku, když se obviněný Matouš pod pláštěm noci vplížil do stavení a ubil spícího bratra sekerou. Mrtvého pak odtáhl do blízkého lesa a tam ho zahrabal do předem připravené jámy. Vražda byla spáchána zvlášť odporným způsobem a byla předem promyšlená. Obviněný se ke svému činu přiznal. Žádám tě, Matouši Zajíci, abys potvrdil, než budeš vydán katovi, svou výpověď a přiznání!“ Matouš však mlčel, oči stále upíral na smyčku šibenice, a tak ho starosta vybídl: „Opakuj po mně: Na tom umírám a duší svou pečetím!“

    Teprve nyní se zdálo, že Matouš začal vnímat, co se kolem něj děje, a opakoval slabým hlasem rychtářova slova. Ten spokojeně přikývl: „Doznání bylo potvrzeno. Zbývá ti ještě jedna možnost. Můžeš prosit o milost Jeho Výsost místodržícího Kašpara ze Šternberku!“

    Všichni s napětím sledovali odsouzence a obávali se, aby snad nepřikývl, neboť by tak byli připraveni o podívanou. Matouš stál se sklopenou hlavou, chvíli mlčel, jako by váhal, a pak zavrtěl hlavou.

    Zdálo se, že i rychtář je s tím spokojen, neboť řekl: „Tímto vydávám Matouše Zajíce mistru popravčímu!“ A pokynul Janu Pavlovi.

    Ten uchopil se svým pomocníkem odsouzence a vyvedl ho po schůdkách na stupeň pod šibenicí. Zatímco pomocník svazoval odsouzenci nohy, udělal mu Jan Pavel totéž s rukama za zády. Pak před něj předstoupil a chystal se mu zakrýt oči černou páskou, kterou měl přichystanou v kapse černého kabátu.

    „Rozhlédni se naposledy po tomto slzavém údolí!“ Pak dodal ještě tiše: „Neobávej se, nebudeš dlouho trpět…“

    Odsouzencovy oči zatěkaly po okolní krajině. Kat dlouho nečekal, nehodlal smutný obřad protahovat. Zavázal Matouši Zajícovi oči a navlékl mu oprátku přes hlavu na krk. Přesvědčil se, že smyčka dobře klouže, a utáhl uzel za levou čelistní kostí, hned za uchem. Pak poodstoupil a dal pokyn pomocníkovi. Ten trhl pákou po straně stupínku, část podlahy se odsunula stranou a tělo se propadlo do prázdna.

    V obecenstvu to zašumělo. Jan Pavel ještě chvíli čekal. Jen jeho zkušené ucho zaslechlo slabé křupnutí, jak se zlomil vaz.

    Pak se obrátil k rychtářovi a řekl: „Trest byl vykonán.“

    Lidé se začali rozcházet. Zdáli se zklamaní, snad od podívané očekávali víc. Nicméně dveře mosteckých hospod byl otevřené, zvaly k návštěvě a brzy se z nich ozýval hlučný hovor a smích.

    Také Jan Pavel se vracel domů. Byl zamračený a měl sklopenou hlavu. Zavřel za sebou dveře malé komory, poklekl před křížem a začal se modlit…

     

    Tuto neděli nešel Karel s matkou do kostela na mši. Aniž mu to jakkoliv zdůvodnila, řekla jen stroze: „Dnes zůstaneme doma!“ Karel netušil, jak významným způsobem zasáhne tento den do jeho života.

    Několik dní po popravě Matouše Zajíce zašel do budovy gymnázia otec Karlova spolužáka a majitel obchodu se střižním zbožím Ferdinand Petermann a vyhledal profesora Leitera. Nejdříve se mu obřadně představil, ale profesor ho ujistil, že to není zapotřebí, protože ho zná, a zeptal se: „Copak vás za mnou přivádí?“

    Petermann pak pokračoval trochu rozpačitě: „Můj syn je žákem vašeho ústavu.“

    „Ano, vím,“ přikývl Leiter poněkud nechápavě, neboť stále neznal důvod Petermannovy návštěvy. „Je to dobrý žák.“

    „ Vedle něj v lavici sedí jistý Karel Huss.“

    „Ten je velmi nadaný, můžete být rád, že se oba chlapci tak spřátelili.“

    „Jenže já si takové přátelství nepřeji!“ řekl Petermann rozhodným hlasem.

    „Pročpak?“ zeptal se profesor udiveně.

    „Víte, pane profesore, z jaké rodiny ten chlapec pochází?!“ zeptal se obchodník zamračeně.

    „Zatím ho sem doprovázela pouze matka,“ odpověděl profesor vyhýbavě, zmatený Petermannovou útočností a zřejmou podrážděností.

    „Jeho otec zastává místo městského kata. To on vedl nedávno odsouzence přes celé město až pod šibenici!“

    „Není možná!“ vyděsil se Leiter.

    „Nechci, aby se syn člověka, který vykonává tak odpornou a opovrženíhodnou činnost, stýkal s mým Heřmanem! A nejsem sám, kdo je tím pobouřen! Shodlo se na tom více rodičů a právě ti mě pověřili, abych za vámi zašel a sdělil vám, že je pro ně nepřijatelné, aby takový žák chodil do téže třídy jako jejich děti!“

    Řekl to rozhodně a Leiter byl vším, co se dověděl, očividně zaskočen. „To jsem netušil, to se dovídám poprvé. Chápu vaše pobouření a určitě zjednám nápravu,“ sliboval. S tím se oba muži rozešli.

    Pro Leitera nebyla ta situace nijak milá. Šlo přece o nejnadanějšího žáka gymnázia a dalo se říct, že i o jeho oblíbence.

    Profesor Walter Šašek zastihl kolegu Leitera v hlubokém zamyšlení. Neodolal, aby se ho nezeptal, co ho trápí, a latinář Šaškovi, kterého si velice vážil, vyprávěl o rozhovoru s obchodníkem Petermannem.

    „Taková nepříjemnost,“ povzdechl si nakonec. „Nevím, co s tím. Nemůžeme přece bezdůvodně vyloučit tak nadaného žáka!“

    „V tom s vámi zcela souhlasím,“ přikývl Šašek. „Jde o velice bystrého chlapce, jehož znalosti vynikají nad průměr!“

    „Nemohu ovšem pominout ani názor rodičů. Budu muset učinit nějaká opatření, aby celá záležitost nevrhala na náš ústav špatné světlo!“

    Šašek mu neodporoval. Věděl, co ta slova znamenají. Všichni budou stejného názoru jako Leiter, a tak bude muset Karel Huss nakonec ze školy odejít. Bylo mu ho líto. Nicméně mu ten chlapec, na kterého nepochybně i on sám opět brzy zapomene, nestál za to, aby se za něj bil a dělal si v profesorském sboru zlou krev.

    Karel neměl sebemenší tušení, co se kolem něho děje. Když vstoupil první den nového školního roku do třídy, překvapilo ho, že vidí za katedrou sedět profesora Leitera, skloněného nad jakýmisi lejstry. Zamířil na své místo v lavici, kde sedával vedle Heřmana Petermanna.

    Nestačil však ani usednout, když na něj latinář vrhl letmý pohled, posunul si brýle výš ke kořeni nosu a nařídil stroze: „Vezměte si své věci a jděte si sednout do poslední lavice!“

    Karel zůstal stát a nechápavě zíral na profesora. Co to má znamenat? A proč ten strohý tón od člověka, který k němu byl dosud tak laskavý? Snad se mu to jen zdálo. Odvážil se otázky: „Smím se zeptat proč? Seděl jsem tu vedle Heřmana Petermanna…“

    Nestačil ještě domluvit, když Leiter vstal a zahřměl: „Neslyšel jste snad, co jsem vám přikázal?! Taková drzost! Právo na něco se vyptávat tu mám jen já, a nikdo jiný!“

    Zatímco si Karel beze slova rovnal své věci do poslední lavice, Leiter sestoupil se stupínku a přišel k němu blíž. Chvíli na chlapce mlčky hleděl a pak se ho zeptal: „Proč jste nám zatajil, jaké má povolání váš otec?“

    Karel dost dobře nechápal, na co se ho profesor ptá. Díval se mu chvíli bezradně do tváře a pak pokrčil rameny: „Nechtěl jsem vám nic tajit, ale nikdo se mě na to neptal.“

    „Nebuďte ještě drzý!“ zahřímal opět latinář, ale pak se zeptal mírněji: „Co tedy dělá váš otec?“

    „Matka říká, že je zaměstnancem města,“ odpověděl Karel.

    „Pěkný zaměstnanec města!“ ušklíbl se kněz. Obrátil se ke Karlovi zády a vrátil se opět za katedru.

    Při vyučování se Karel snažil upoutat pozornost svého spolužáka a přítele Heřmana Petermanna.

    Ten se však pohledu na něj všemožně vyhýbal.

    Po skončení vyučování se k němu přitočil a zeptal se ho: „Můžu jít s tebou?“

    „Počkám na tebe venku,“ utrousil spěšně Heřman.

    Před gymnáziem Karel spatřil, že Heřman odchází. Rozběhl se za ním, ale Heřman se dal na útěk. Karel nechápal jeho podivné chování, ale přesto ho stále následoval – musí se to všechno přece vysvětlit! Dohnal Heřmana až za rohem, kde nehrozilo nebezpečí, že by je spolu spatřil některý ze spolužáků.

    „Proč jsi přede mnou utíkal?“

    „Otec nechce, abychom se spolu kamarádili. Já bych rád, ale on se to nesmí dovědět! A k nám už nesmíš chodit!“

    „Ale proč?!“

    Heřman se díval chvíli mlčky na svého spolužáka a pak řekl vyhýbavě: „Na to se zeptej doma! A už za mnou nechoď!“

    Karel se díval, jak se Heřman vzdaluje ulicí…

    Doma se Karel na nic neptal, ani se nesvěřil s tím, co se ve škole děje. Nechtěl matku trápit svými starostmi. Ve třídě to však bylo den ze dne horší. Nejenže se mu spolužáci nepřestávali při každé příležitosti posmívat a pokřikovat na něj, ale byl terčem různých ústrků. Jen vyšel na chodbu, vráželi do něj a strkali: „Co se mezi nás pleteš?! Jdi si po svých! My tě tu nechceme!“

    Nejvíc v tom vynikal Gregor Vantoch. Jednoho dne strčil do Karla na okraji schodiště tak prudce, že se chlapec skulil ze schodů až na podestu a na čele mu naskočila veliká boule. Chodbou se opět ozval hlasitý smích. Karel beze slova vystoupal po schodišti k ostatním. Až dosud se nikdy nebránil, dal si všechno líbit, a tak se domnívali, že i tentokrát pro ně bude snadným terčem. On však uchopil zcela nečekaně Gregora Vantocha za klopy jeho kabátu a trhl hochem tak silně, že se znovu skutáleli v pevném objetí po schodech dolů. Tam se strhla pořádná rvačka. Karel byl menší než Gregor, ale síla mu nechyběla. Chvíli byl nahoře jeden, pak zase druhý.

    Nikdo z tlupy si nevšiml, že se shora blíží profesor Šašek, až když se ozval jeho hlas: „Co je to tady?! Co se tu děje?!“ Rváči ho vůbec nevnímali a musel je od sebe odtrhnout. Když pak stáli oba proti němu, udýchaní a celí rozcuchaní, zeptal se: „Proč se rvete?“

    Chlapci na sebe nejdříve pohlédli a pak Gregor řekl: „Shodil mě ze schodů.“

    „On s tím začal a já mu to jen oplatil!“ bránil se Karel.

    „Nedám si to líbit od takového pacholka!“ ušklíbl se Gregor opovržlivě.

    „Je to tvůj spolužák, ne pacholek,“ napomenul ho Šašek. „Buďte oba rádi, že vás neviděl profesor Leiter. Teď se seberte a běžte domů!“

    „Ty tu ještě počkej!“ vybídl profesor Karla, když se chystal odejít s ostatními. Stáli na schodišti, dokud nedozněly poslední kroky odcházejících žáků. Pak Šašek pohlédl na Karla a řekl soucitně: „Vím, že to nemáš teď ve třídě snadné. Vantoch nemá dobrou povahu, raději se mu vyhýbej!“

    „Děkuji,“ přikývl Karel, vděčný za každé dobré slovo, a seběhl ke vchodovým dveřím.

    Karel by se býval Vantochovi vyhýbal rád, jenže Vantoch se nevyhýbal jemu. Jednoho dne si Karel pod velkým balvanem stranou od cesty na Hněvín opékal na malém ohníčku dokřupava chléb a učil se přitom verše z Ovidiových Metamorfóz. Znenadání se poblíž objevil Gregor Vantoch ještě se třemi sobě podobnými chlapci. Karel viděl, že je zle a že se opět schyluje ke střetnutí. Kluci se tvářili výhrůžně. Těkal očima z jednoho na druhého, bylo mu jasné, že se s takovou přesilou nemůže měřit. Na útěk bylo pozdě. Seděl mlčky u ohníčku a čekal, co bude.

    „Uhni, smraďochu!“ kopl ho jeden z kluků do ramene.

    „Snad vám nepřekážím,“ odsunul se Karel.

    „Neopovažuj se na mě ještě někdy žalovat!“ řekl výhrůžně Gregor a uštědřil Karlovi několik ran. „Aby sis to zapamatoval!“ Zvedl se země latinskou učebnici, ušklíbl se a ohlédl se po svých druzích. „Náš třídní primus se zase učí! Aby ho všichni chválili, aby o něm říkali, jak je báječný a nejlepší. Já ti něco ukážu, chceš? Jo? Tak se dívej!“ Začal vytrhávat listy z knihy a pálit je v ohni. Nakonec z učebnice zůstalo jen několik ohořelých listů. Poté se kluci rozběhli se smíchem zpět k městu…

    Příští den probírali žáci sekundy Ovidia. Profesor Leiter procházel mezi lavicemi a povšiml si, že deska na lavici před Karlem je prázdná.
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OEBPS/Images/kat.jpg
Ji¥i Hanibal
KAT LIDUMIL

KNIZNI KLUB






vendor/cover.jpg







